
Um hljóðdvol í íslenzku 

Eftir Svavar Sigmundsson. 

1. I grein sinni um hljóSdvalarbreytinguna í íslenzku gerSi 
Bjorn K. Pórólfsson grein fyrir rannsóknum sínum á kveSskap 
nokkurra skálda á 16. old, aS pví er tók til hljóSdvalar.1 

Komst hann að {jeirri niSurstoðu, aS Jón Arason biskup (d. 
1550) væri síSasta skáld, sem kvæði fyllilega eftir fornum 
reglum.2 Bjorn reyndi að gera ser í hugarlund, hvar breyt-
ingin hefði komið upp á landinu og hvernig hún hefði dreifzt. 
Hann áleit, að skáldin Hallur 'Ogmundarson (15. og 16. old), 
Einar Sigurðsson (1538—1626) og Jón Bjarnason (1560—1630) 
væru fulltrúar millistigs milli hins forna og nýja logmáls um 
lengd serhljóSa, en hann skýrSi Jietta millistig ekki að óðru 
leyti.3 NiðurstoSum Bjorns um tímatal breytingarinnar og 
útbreiðslu var nokkuð hnikað með grein Stefáns Karlssonar 
um athugun á rími í Egilsrímum Jóns Guðmundssonar í 
Rauðseyjum, sem voru ortar 1643.4 Par kom upp úr dúrnum, 
að frávik frá fornum reglum um hljóðdvol eru ekki miklu 
meiri hjá Jóni en hjá Einari Sigurðssyni, og sýnir ]3aS, aS 
breytingin hefur ekki verið eins hraSfara og álitið hafði verið."' 
Fyrstu dæmi um hið nýja hljóðdvalarlogmál koma fram hjá 
Halli Dgmundarsyni í Bæ á Rauðasandi um 1500." ViS Jiessar 
niSurstoður læSist aS sá grunur, aS breyting á hljóSdvol 
geti verið mun eldri en elztu dæmi úr skáldskap sýna, úr f)ví 
að eldri reglur sýnast enn vera í gildi um jjað bil á somu 
slóðum á landinu nærri hálfri annarri old síðar. 

2. Venja hefur verið að líta á £>ann mun serhljóða að 
fornu, sem er t. d. á lil og /// í orSunum sili og síli, sem mun 
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á lðngu hljóði og stuttu, og hofundur I. málfræðiritgerðar-
innar notar hugtokin langur og skammur við [íessa aðgrein-
ingu.7 Petta parf pó ekki aS vera svo. Allt eins eSlilegt er aS 
greina hljóSin að eftir pví, hvort pau eru panin (tense) eða 
slok (lax). I germonskum málum fer lengd og pan oft saman, 
en líklegt er, að lengd se aðeins fylgipáttur |>ans.8 Munur 
paninna og slakra hljóða hefur verið skilgreindur pannig: 
»Phonetically the difference between tense and lax sounds can 
best be characterized as a difference in the manner in which 
the articulatory gesture is executed. A tense sound is executeil 
deliberately so that the articulating organs actually attain 
their various target configurations; in producing a lax sound, 
on the other hand, the gesture is executed rapidly and with 
reduced amplitude. Tense vowels are, therefore, distinguished 
from the corresponding lax vowels by being more intense, ot 
longer duration, and articulated with a greater deviation of 
the vocal cavity from its neutral (rest) position. These facts 
have led to the description of lax vowels as being »Iazy« 
variants of the corresponding tense vowels.«" 

Svokolluð hljóðdvalarbreyting getur pvi í raun og veru 
veriS fólgin í pví, að + p a n : ^ p a n hætta að vera ráðandi 
pættir í eðli serhljóðanna, en pættirnir +lengd: -^lengd koma 
í staðinn. I nútímamáli er ekki munur á hljóðgildi stuttra og 
langra serhljóða svo neinu nemi, og er pað svipað og er t. d. í 
fronsku. Aftur á móti er bæði í færeysku og norsku munur á 
framburði stuttra og langra hljóða, sem rett væri pá að skil-
greina sem muninn + p a n : -^pan.10 

í fornu máli var um að ræSa 4 tegundir atkvæSa: 

1) VK 
2) VKK 
3) VK 
4) VKK (V = serhljóð, K -samhljóð). 

Snemma kemur fram sú tilhneiging, að panið serhljóð verði 
slakt á undan longu samhljóSi (eSa tveim samhljóSum), )). e. 
aS tegund 4) verSi aS 2). Pannig heyrir gott til góðr og gassi 
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til gás, og sama verður einnig yfir morfemmork, t. d. 
ftórgils —► I}orgils, en aftur á móti l'órhallur og Pórunn, [>ar 
sem aðeins eitt samhljóð (eða K + ^) fer á eftir stofnser-

hljóði.11 

3. Svo virðist sem nokkur óvissa hafi Jaegar á 14. old 
ríkt um Jaað í íslenzkum handritum, hvort skrifa ætti ein-

ritaðan eða tvíritaðan samhljóða milli tveggja serhljóða, og 
bendir pað til breytingar á afstoðu serhljóðs og samhljóðs i 
sama atkvæði. Til að ganga nánar úr skugga um jaetta, hefur 
verið athugaður ritháttur á frumbrefum |)eim, sem Stefán 
Karlsson gaf út á vegum Árnanefndar.12 i^ar eru áberandi 
morg dæmi pess, að t, n, r og k seu ritaðir tvofaldir í opinni 
samstofu, p. e. milli tveggja serhljóða. Elzta dæmið er frá 
árunum 1295—1313: brokkarlxkr (f. Brókarlækur), bls. 3. 
Næstelzta dæmið er frá árinu 1339: Gotta konungs (f. Gota 
konungs), bls. 13. Pessi dæmi eru að vísu stok í tímanum, og 
má f>ví e. t. v. efast um gildi [^eirra. En næstu dæmi koma 
um 1370. Fram til 1395 eru f>au fremur strjál, en fer fjolg-

andi úr |)ví. Dæmin eru nær oll úr sýslum Norðurlands. Óvíst 
er um staðsetningu dæmis frá 1399, sem sagt er vera úr Borg-

arfirði, og annars frá 1449, en annars er ekkert dæmi með 
vissu utan Norðurlands. Alls munu pað vera um 56 bref, seni 
hafa dæmi um tvíritaðan samhljóða í stað einfalds. Af peím 
má pví með vissu telja 54 úr Norðlendingafjórðungi, eða um 
96.4°/o, meðan heildarbrefafjoldinn úr [aessum fjórðungi í út-

gáfunni er 73ft/o. Petta sýnir, að rithátturinn er mjog bundinn 
Norðurlandi. 

Niðurstaðan af talningu dæma er sem her er sýnt:';i 
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Athyglisvert er, að meiri hluti dæmanna er um tvíritun 
eftir slakt serhljóð, eða 56 dæmi af 88. Pá er dæmafjoldi með 
ei mjog hár, meðan engin dæmi eru um tvíritun á eftir au. 
Pá er einnig vert að benda á, að engin dæmi eru á eftir e-i. 

Her verða nú nefnd nokkur dæmi um tvíritunina: 
t) Elzta dæmi er frá 1339: Gotta konungs, bls. 13, bref nr. 

12. Unnur dæmi: vitta (f. vita), bls. 48, nr. 41. — atúan (f. 
átján), bls. 53, nr. 45. — vttan (f. utan), t. d. bls. 53, nr. 45. — 
nxittabi (f. neitaði), bls. 69, nr. 59. 

n) Elzta dæmi er frá 1374: -spxnnir (f. -spænir), bls. 53, 
nr. 45. — hinno (f. hinu), bls. 94, nr. 79. — banna (f. hana), 
bls. 157, nr. 125. — brynne (f. brýni), bls. 167, nr. 133. — 
einnu (f. einu), bls. 181, nr. 141. 

r) Elzta dæmi er frá 1388: suarra (f. svara), bls. 94, nr. 79. 
— berra (f. bera), bls. 138 nm, nr. 110. — kiorri (f. kjori), 
bls. 157, nr. 125. — heyrra (f. heyra), bls. 211, nr. 165. 

k) Elzta dæmi er frá 1295—1313: brokkarlækr, bls. 3, nr. 
3. — mickinn (f. mikinn), bls. 121, nr. 99. — -stickur (f. 
-stikur), bls. 124, nr. 101. — Rekka (f. reka), bls. 316, nr. 249. 
— takka (f. taka), bls. 408, nr. 334. 

m) Elzta dæmi er frá 1417: sammann (f. saman), bls. 201, 
nr. 155. — nemma (f. nema), bls. 312, nr. 245. — savmmv 
(f. somu), bls. 405, nr. 331. 

f) Tvíritun á / kemur aðeins fyrir í nafninu stcffan (f. 
Stefán), fyrst 1401, bls. 145, nr. 114. 

I) Tvíritun á / er líka aðeins í nofnum, p. e. ollave (f. Ólafi), 
bls. 287, nr. 225. — holla (f. Hóla), bls. 266, nr. 208. 

s) Tvó dæmi eru um tvíritað s: vaz nesse (f. Vatnsnesi), 
bls. 139, nr. 111. — hossvr (f. hosur), bls. 288, nr. 225. 

Rett er að taka fram, að í vissum tilvikum, |>ar sem hægt 
er að benda á ákveðinn skrifara, koma dæmi um tvíritaðan 
samhljóða fram í fleiri en einu brefi skrifara. Pannig er uni 
Steinmóð Porsteinsson, prest á Grenjaðarstoðum og officialis 
á Hólum, sem talinn er hafa skrifað brefin nr. 98 og 101. 
Skrifarinn Illugi Bjórgólfsson, klausturhaldari á Reynistað, er 
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talinn hafa skrifað brefin nr. 203, 225 og 336, sem 611 hafa 
dæmi um tvíritun.14 

Stundum getur verið varasamt að treysta um of rithætti 
handrita, pegar fjalla skal um málfræðileg efni, pví að 
skriftartízka af ýmsu tagi getur verið par að verki. En bágt 
er að kenna tízkunni einni um pann rithátt, sem her hafa 
verið nefnd dæmi um. Ef eingongu væri um tízku að ræða, 
væri von á miklu fleiri dæmum, en pau eru ekki ákaflega 
morg, miðað við magn textans. Her hefur pó ekki verið 
gerður neinn staðtolulegur útreikningur á tíðni dæmanna. Á 
pessum tímum er algengt að tvírita samhljóða í sams konar 
stoðu í norskum brefum, og eru nokkur bref með pessum ein-
kennum talin norsk í útgáfu Árnanefndar. Eitt skilur pó 
íslenzk bref frá norskum textum, en pað er tvíritun /, t. d. 
haffuer, sem ekki kemur fyrir í íslenzkum brefum nema í 
nafninu Stefán. En varla er mikiS upp úr pví eina orði leggj-
andi. 

I sumum brefunum, sem hafa dæmi um tvíritaðan sam-
hljóða, koma fyrir aðrir rithættir, sem benda til pess, að 
óvissa hafi ríkt um pað, hvernig tákna ætti áherzlu atkvæðis, 
hvort heldur ætti að setja merki um pan á serhljóð (með 
kommu eða tvíritun) eða lengd á samhljóð (með tvíritun). 
Skulu nú nefnd nokkur dæmi pess: 

Bls. 3, nr. 3: hroasdál (f. Hróarsdal), vár (f. var), hóf (f. 
Hof). 

Bls. 52, nr. 45: vaannt (f. vánt). 
Bls. 69, nr. 59: máálum (f. málum), mááte (f. mati), máátum 

(f. mátum). 
Bls. 94, nr. 79: aare sone (!) (f. Arasyni), uerr (f. ver), uorr 

(f. vor). 
Bls. 139, nr. 111: huaar (f. hvár), naat (f. nátt). 
Bls. 142—143, nr. 113: praat (f. prátt), Maat (f. mat). 
Bls. 181, nr. 141: setu (f. settu), langa dall (f. Langadal). 
Bls. 188, nr. 147: snori (f. Snorri), doter (f. dóttir). 
Bls. 245, nr. 195: uide dál (f. Víðidal). 
Bls. 282—283, nr. 221: aara (f. Ara), á*a (f. Ara). 
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Pegar pessi dæmi eru borin saman við dæmin um tvíritun, 
sýna pau með })eim, að æði mikil óvissa hefur ríkt um staf-
setninguna á vissu tímaskeiði. Petta ósamræmi virðist fara 
minnkandi eftir pví sem á líður og er ekki að finna í yngstu 
brefunum. 

Pegar farið er að skrifa í sama brefi orð eins og dal sem 
dál og hins vegar Brókarlæk sem brokkarlxk, annars vegar 
vánt sem vaannt og hins vegar spænir sem spænnir, annars 
vegar mati sem mááte, hins vegar neitaði sem næittaði, annars 
vegar Ara sem aara og hins vegar svara sem suarra, f)ýðir 
£>að, að skrifari gerir ekki lengur skýran mun á Jiessum }jrem 
tegundum atkvæða: VK, VK, og VKK. Tegundin VK, eins 
og í orðinu mára, er pá pannig, að hið panda serhljóð er að 
breytast í tvíhljóð. Eftir patS (eða um líkt leyti) er slaka ser-
hljóðið í atkvæðategundinni VK, t. d. ! mara, að verða langt, 
vegna J>ess að samhljóðið á eftir er stutt. Skrifarinn heyrir 
umhverfis sig, að pess konar atkvæði er orðið áherzlumikið 
atkvæði, en hann getur ekki gert ser grein fyrir pví, hvar 
áherzlan er, hvort heldur hún er á serhljóði eða samhljóði. í 
fornu máli bar pessi tegund atkvæðis litla áherzlu (serhljóðið 
var slakt og samhljóðið stutt). Skrifarinn veit ekki, hvort 
hann á að tákna Jjessa áherzlu eins og gert var t. d. i orðinu 
mára eða eins og í orðinu marra. Pess vegna koma [sessir 
rithættir upp á vissu skeiði, meðan samræmi er að komast á. 

Nokkur dæmi eru í nútímamáli um tvímyndir orða, par 
sem annars vegar er stutt samhljóð, en hins vegar langt, og 
bendir f>að til ipess óráðna ástands, sem ríkt hefur, meðan 
umrædd breyting var að komast á. Pannig eru til myndirnar: 
skopa: skoppa, kuti: kutti, puti: putti, snatast: snatta, kósi: 
kóssi, púsa: pússa, ramur: rammur. Flestar eru pó myndirnar 
með r:rr, t. d. fleiri: fleirri, kara: karra, kura: kurra, lara: 
larra, orusta: orrusta. Pessar myndir hafa lifað hlið við hlið 
í málinu. 

4. Tvíhljóðun [janinna serhljóða hlýtur að hafa hafizt 
fjegar á 13. old, p. e. tvíhljóðun e, sem fyrst hefur fengið 
z'-skrið (glide), eins og kemur fram i handritum frá síðara 
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o 
í / v 

ú / V 

hluta 13. aldar.lr' í elztu rímum er einnig rím af pví tagi, 
sem sýnir, að e —► eí. Merki Jjessarar breytingar koma fram í 
orðinu kaleikur (■*- kalekr) og í orðum eins og ieragi (frb. 
leíngi), Jaar sem e hefur fyrst Jsanizt á undan «g. Síðar hverfur 
Jíessi regla, og reglan um e —>- ie kemur í staðinn. Farið er að 
ríma skv. f>ví á síðara hluta 14. aldar. Um 1400 verður æ að 
tvíhljóðinu aí, — fær líka /-skrið. í*au foanin serhljóð, sem 
eftir eru, á og ó, fá hins vegar «-skrið, sem bendir til, að á 
hafi verið aftara hljóð. Pessi nýju tvíhljóð af á og ó koma 
ekki fram í skrift fyrr en á 15. og 16. 6ld.1B En trúlega hefur 
tvíhljóðunin gerzt alllongu fyrr en hún kemur fram í rithætti. 
Samtímis tvíhljóðun (eða nokkru síðar) hefur komið til reglan 
um, að slakt serhljóð verði langt á undan stuttu samhljóði. 
Regluna um tvíhljóðun má skrifa {jannig: 

-f- fram 
-f- banið 
-f- f ram 
-\- banið 

Og reglan um lengingu slaks serhljóðs á undan stuttu (einu) 
samhljóði verður fjannig: 

V f + slakt 1 -> V [ + langt ] / Kj 

(V = serhljóð, K = samhljóð, / = í umhverfinu, 
ss »á undan« eða »á eftir«, 

l b>ýðir, að hægt er að velja um fleiri en einn kost innan merkisins, 
f ] fela í ser aðgreinandi bætti viðkomandi hljóðs.) 

5. Breyting á rithætti á serhljóðum í áherzluleysi í ís-

lenzkum handritum á 13. óld skýrist e. t. v. betur, ef gert er 
ráð fyrir muninum + f>an: -i- fjan. Kerfi Joeirra í nútímamáli 
er fjannig: 

/ 1 / /U/ 
a 

og hefur fjað verið svo í fornu máli líka. í elztu handritum 
er ætíð skrifað e og o, í stað i og u nú, jjó að framburður 
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hafi líklega verið sem nú. í I. málfræðiritgerðinni eru borin 
saman sem minnstu por orðin framer: frá mer og hgddo: b(> 
dó. Líklegt er, að hin sloku hljóð í áherzluleysi hafi frá upp-

hafi ritunar verið skynjuð pannig, að pau samsvoruðu e og 
6, og pví hafi fyrrgreindur ritháttur verið valinn. Pegar e 
-*■ eí á 13. óld, hefur petta samræmi brenglazt. Ekki var hægt 
lengur að líkja hinu slaka / 1 / í áherzluleysi við e, og stóð pá 
slakt i í áherzlu pví næst. Pá er farið að rita i í stað e áður. 
Líklegt er, að breytingin á rithættinum o -*■ u se upp komin 
til samræmis, fremur en að panið o: ó, se farið að tvíhljóðast 
pegar á síðara hluta 13. aldar, pegar slíkur ritháttur fer að 
koma fram. Með pessu móti parf ekki að gera ráð fyrir ser-

stakri lækkun i kerfinu.17 Rithátturinn byggist á mun á pani 
serhljóðanna, sem J^au hofðu frá fornu fari. 

6. Erlend nófn virðast hafa haft serstoðu, er varðaði 
próun paninna hljóða til tvíhljóða. í kveðskap er oft farið 
með fyrsta atkvæði nafna eins og Adam og Eva sem pað 
hefði ris, skrifað Ádam og Eva. Líklegt er, að serhljóðið í 
framstoðunni hafi verið langt, en haft pan e. t. v. aðeins sem 
fylgipátt. l3ess vegna hafa nofnin ekki tekið somu próun og 
onnur orð í tungunni, pví að tvíhljóðun hefur ekki átt ser 
stað í peim. 1 Lilju, sem er talin ort um 1343,l8 kemur nafnið 
Eva fyrir í hendingum á móti orðum með panið serhljóð 
(tvíhljóð?), t. d. próvandi: Evu (16), Svó fór: Eva (16), Pú 
fyrdæmdir: Evu (66). Pá. er orðið áve í hendingum við víj 
(28) og tecum við leki (99).19 Pegar pondu hljóðin eru oll 
orðin tvíhljóð, eru serhljóðin í jjessum erlendu nofnum (og 
biblíuorðum) helzt sambærileg við hin »nýju«, longu serhljóð, 
eins og t. d. í mara. 

Rím af pessu tagi í Lilju útilokar ekkí, að tvíhljóðun hafi 
verið byrjuð, pegar kvæðið var ort, en hins vegar hefur reglan 
um lengingu slaks serhljóðs ekki verið komin til, nema pá að 
mjog litlu leyti. En um 1370 má ætla, að hún se farin að 
segja til sín, a. m. k. norðanlands, skv. vitnisburði fornbref-

anna. Ástæðan til, að ekki er farið að nota í rími orð, |)ar 
sem sú regla hefur komið inn, fyrr en um 1500, getur verið 
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sú, að reglan gilti ekki í skáldamáli manna, heldur aðeins 
daglegri ræðu. 

7. Af jjví sem her hefur verið sagt, má vera ljóst, að bxr 
tvær aðalreglur, sem leiða til hljóðdvalarbreytingarinnar, 
koma til fiegar á 14. óld. Pess vegna hlýtur hún að gerast, 
áður en afkringing y og ý, svonefndur »jótasismi«, kemur til 
sogunnar. Talið hefur verið, að sú breyting verði um 1500, 
en ýmislegt bendir bó til, að kringingin hafi haldizt lengur. 
l'að kemur fram hjá Gissuri Sveinssyni í Kvæðabók hans, að 
hann heldur fornri greiningu á //'/ og lyl »svo glðggri að hann 
villist ekki nema stðku sinnum.«20 En Gissur var fæddur árið 
1604. Petta bendir fremur til bess, að afkringingin se yngri 
en breytingin á hljóðdvol. 

Á vissum stoðum á landinu hefur bó orðið afkringing ey 
begar á fyrru hluta 14. aldar. I brefi frá 1332 er til rithátt-
urinn eiulfr f. Eyjúlfur, og bæjarnafnið Eyhildarholt er skrifað 
Eigilldar holltz 1340 og egillðarhollz 1341.21 Breytingin er bv! 
að gerast samhliða tvíhljóðun, ef ekki fyrr. 

Eftir tvíhljóðunina lítur [)ví serhljóðakerfið bannig út: 

1 

e 

í afki 

i 
e 

y 
0 

a 

-ingin 

ú 
ó 
a 

u 
o 

guna breytist 

o 

i 

eí 
aí 

kerfið í 

í 
eí 
aí 

1» 

y 
óý 

u 
oú 
aú 

?tta horf: 

óí 
ú 

oú 
aú 

Pess vegna er hæpið, að niðurstaða Trygve Skomedal um 
roð kerfanna VI og VII í grein hans um íslenzka serhljóða-
kerfið se rett, bar sem hann gerir ráð fyrir, að hljóðdvðl 
breytist eftir afkringinguna.22 

8. I norsku hafa orðið tvenns konar breytingar í sam-
bandi við hljóðdvðl; ýmist hefur serhljóð eða samhljóð orðið 
langt. Ritháttur í norskum handritum sýnir bað einnig. PSLI 
er tviritaður samhljóði í orðum eins og Ness, gerra, komma, 
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barrun og uttan. í nýnorsku hefur serhljóðið oftast lengzt 
eins og í íslenzku, t. d. í fare, leve og fat. í flestum austur-
norskum mállýzkum og morgum vesturnorskum lengist m. 
Auk pess lengist p, t, k og 5, og að nokkru leyti r í einsat-
kvæðisorðum. 1 Bjorgvinjarmáli hefur samhljóð oft lengzt líka 
í tvíkvæðum orðum eins og drappe og jørre (gjøre), og er [jað 
sambærileg regla við dæmin úr íslenzku fornbrefunum (pó 
að p komi par að vísu ekki fyrir, sem getur stafað af tak-
morkuðu dæmasafni, og af pví að p er yfirleitt fágætt). Vest-
urnorska hefur annars lengt serhljóðið eins og gerist í íslenzku, 
t. d. lak, vet, veta.-'A 

í sænsku hafa einnig orðið breytingar af sama tagi. í Svea-
málum hefur lenging komið á samhljóðin p, t, k og í, [)ar 
sem aftur hefur orðið serhljóðslenging í Gota-málum.24 

í donsku hefur lengdarauki komið á m, en ekki á serhljóðið 
á undan, eins og f>ar er oftast, og er sá ritháttur orðinn all-
algengur í handritum {jegar um 1300.2"' 

I færeysku gilda mjóg líkar reglur og í íslenzku um hljóð-
dvolina, f»ar sem samhljóð ákveður, hvort serhljóðið á undan 
er borið fram langt eða stutt.2'1 

Af ftessu má sjá, að fjróunin í skyldum málum sýnir, að 
ekki var útilokað, að í íslenzku kæmi lengdarauki á sam-
hljóð, og til \yess sýnist hafa verið tilhneiging á vissu skeiði, 
pó að sú regla yrði ofan á, sem enn er í gildi í íslenzku og 
einnig varð ráðandi í færeysku og flestum vesturnorskum 
mállýzkum. 

9. Sú niðurstaða, að breyting á hljóðdvol hefjist fjegar á 
14. old, styrkist við fyrri athuganir manna á lengdartáknun 
serhljóða í handritum. V. Dahlerup, sem rannsakaði Ágrip, 
og L. Wimmer, sem kannaði Konungsbók Eddukvæða, toldu 
báðir, að breytingin hefði orðið jaegar á 13. old. Hægstad 
helt pví einnig fram, að moguleiki væri fyrir, að hljóðdvalar-
breytingin hefði, a. m. k. í einhverjum hlutum landsins, hafizt 
»redan under forra halften av det 13 arhundradet.«27 Pá 
áleit Gustav Lindblad einnig, að tilhneiging til breytingar 
hefði orðið miklu fyrr en Bjorn K. Pórólfsson áleit, en |>ó 

22 — FniAskaparrir 
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ekki fyrr en eftir 1250.~ZH Engin ástæða er til að ætla, að 
breytingin gerist miklu síðar í íslenzku en í oðrum Norður-
landamálum, J)ar sem hún er talin gerast á 13., 14., og 15. old.2í) 

Um tímasetningu í færeysku er torvelt aS segja vegna skorts á 
heimildum, en hún hefur a. m. k. verið byrjuð f>ar á 16. old,'i0 

jaó að ekki mæli neitt í móti f»ví, að hún geti verið eldri. 
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SUMMARY 

Previously it was believed that Jón Arason (died 1550) was the last 
Icelandic poet to observe the old rules of quantity, but Stefán Karlsson 
has pointed out that as late as 1643 poetry was being written in the old 
manner. 

The difference in length between í and i, for example, was secondary, 
the main difference being that í was tense, whereas i was lax. The first 
stage in this development was that + tense: -r tense lost its significance, 
and + length: - j - length became the deciding factor both for the old lax 
vowels and all diphthongs. In modern Icelandic there is no phonetic diffe-
rence between long and short vowels, whereas such a difference does exist 
in modern Faroese. 

In Icelandic diplomas from ca. 1300—1450 there are many examples 
of doubled intervocalic consonants, mostly following a lax vowel (for 
example sammann), and following diphthongs, most often ei (nteittaði); 
the same phenomenon is present in Norwegian diplomas from the same time, 
although in the Icelandic / / appears only sproradically for / (Steffán), 
whereas the Norwegian has many examples of this. In the oldest of 
these diplomas there are also many examples of uncertainty as to whether 
the tensity of a vowel should be indicated by doubling it or by adding 
a diacritical mark over it, and in the case of the length of a consonant, 
whether to double it: máálum, naat, setu, snori, aara instead of málum, 
nátt, settu, Snorri, Ara. Examples of this uncertainty also occur in modern 
Icelandic (orusta : orrusta). 

Diphthongization of e began already in the 13th century, that of <* 
around 1400, whereas diphthongization of á and ó \s not observed in 
writing before the 15th and 16th centuries. At the same time, or perhaps 
somewhat later, lax vowels became long before short consonants. 

The unstressed vowels i and u were first written e and o, since they 
corresponded to e and 6. When e became a diphthong, i was written when 
unstressed, and by analogy, u. 

Somewhat different was the development of foreign loanwords: Ádam 
and (.va. 

Delabialization of y and ý is more recent, beginning around or after 
1500, but examples of a difference between y and i are still to be found 
in the ballad book of Gissur Sveinsson (born 1604). Delabialization of y 
in the diphthong ey, however, began already in the first half of the 14th 
century. 

The corresponding development in the other Scandinavian languages 
is also mentioned. 


